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In this Uchites you will read and listen to two Circassian fables that refl ect traditional beliefs  (see 
lead story on Circassians, page 28). Uchites is edited by Evgeny Dengub (Amherst College) 
and Susanna Nazarova (Mount Holyoke College).Учитесь

For links to audio and additional learning materials, visit russianlife.com/uchites

 Read the fi rst fable and its three possible 
endings. Which do you think is the original 
one? Listen to the recording online to see 
if you selected the right ending. 

Старинная притча  
В ауле1 жила красивая девушка. 

Многие хотели жениться на ней. 
Она сказала: 

– Кто доберётся  до вершины2 горы, 
тот получит моё сердце и руку.

Девушка была так красива, что 
смотреть было невозможно – глаза 
болели. Юноши со всех аулов пытались 
добраться до вершины горы, но все они 
разбивались3. Люди стали говорить, 
что эта девушка приносит несчастье. 

На одном празднике молодые 
cильные всадники4 решили ещё 
раз попробовать покорить5 гору и 
подъехали к ней. Вдруг все увидели 
незнакомого всадника, который ехал 
на лошади. Конь, как стрела, взлетел 
на гору. На вершине всадник остановил 
коня, снял повязку6 с лица, и ….

А.  …. все увидели, что это не 
юноша, а девушка.  
Она сказала: 

– Наши братья больше не будут 
погибать из-за этой красавицы. 
Я покорила гору и остановила 
кровопролитие.7

Б. …. все увидели, что это не 
юноша, а медведь.

Он встал на вершину горы и сказал 
голосом человека:

– Это моя гора, и никогда вы, люди, 
не сможете на неё подняться. Не 
пытайтесь сделать то, что вам не под 
силу.8

В. …. все увидели, что это не 
юноша, а старик – самый старый в 
ауле. 

Он сказал: 
– Наши сыновья больше не будут 
погибать из-за этой девушки. Я 
покорил гору, а мой сын теперь 
женится на ней. 

Read the second fable. The last sentence 
of the fable is missing. Come up with 
your own concluding sentence about the 
relationship between animals and a man, 
then listen to the recording to see if your 
general idea was correct. 

Тигр и человек
Давно тигр жил в тайге. Думал тигр: 

«Сильнее меня нет никого на свете. 
Я самый сильный». Так он ходил и 
пугал9 всех зверей, и все его боялись. 
Один раз тигр отдыхал под деревом. 
На дереве сидела птица. Говорит птица 
тигру:

– Ты правда думаешь, что ты самый 
сильный? Есть кто-то сильнее тебя!

Тигр зарычал:
– Кто сильнее меня? Говори!
Птица говорит:

– Человек сильнее тебя!
Тигр никогда не видел человека 

и пошёл его искать. Ходил, ходил и 
видит: навстречу идёт лось.10

– Ты человек? – спрашивает  тигр.
– Нет, – говорит лось, – человек 

совсем другой. Ты зачем его ищешь?
Тигр говорит:
– Хочу посмотреть на него.
Лось ему говорит:
– Зря11 ты его ищешь. Человек 

сильнее тебя, он может тебя убить.
Тигр засмеялся и пошёл дальше. 

Навстречу идёт зубр.12

– Ты человек? – спрашивает тигр.
– Нет, я зубр. Зачем ты ищешь 

человека? Он сильнее тебя и может 
тебя убить.

Тигр не поверил и дальше пошёл. 
Ходил, ходил, смотрит – кто-то на двух 
ногах стоит. Тигр подошёл ближе. 
Человек заметил тигра и спрашивает:

– Что тебе нужно?
Тигр говорит:
– Хочу посмотреть на человека.
– Ты не знаешь, что он сильнее 

тебя и смотреть на него опасно?13 – 
спрашивает человек.

Тигр опять не поверил. Тогда 
человек говорит:

– Ладно. Я тебе помогу. Только 
надо привязать14 тебя к дереву и тогда 
ты человека увидишь.

Так он и сделал. Привязал тигра 
к дереву, а сам взял ружьё15 и 
выстрелил16 тигру прямо в глаз. Тигр 
стал просить:

– Отпусти17 меня! Теперь я вижу, 
что ты, человек, сильнее меня.

Человек отпустил его, но сказал:
– Теперь беги в тайгу и человеку на 
глаза больше не попадайся.18

1. village in the Caucasus 
2. reach the top
3. get smashed up
4. rider
5. conquer

6. face cover
7. bloodshed 
8. not in your power
9. frighten
10. moose

11. in vain
12. bison
13. dangerous
14. tie
15. rifl e

16. shoot
17. let go
18. don’t let a man see you
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